XYMMIKTA

THE «NEW SONG» AS TRADITIONAL BIBLICAL
AND PATRISTIC MOTIF IN ROMANOS THE MELODIST

The song of adoration of the cross sung by the robber in canticum 23 (Oxf) of
Romanos the Melodist, is introduced by the words: xal YdAiwy Ereyev dei dopa
xowéyv («and singing, without interruption, a new song», strophe ¢’.4), while in
canticum 32 (Oxf) Christ consoles a disheartened group of disciples with inter alia
the following instruction: &opa xouvév doate («Sing a new song», strophe 7 '.3).
The aim of this paper is to show that the meaning of the «new song» in both
instances derives not only from its context in the particular kontakion itself, as is
natural, but also from the history of interpretation regarding this motif in pre-
Romanos sources.

The motif of the «new song» (called &opa xatvéy, Buvog xatvée, or OO kv
canticum novum in the Latin) has a long tradition. Its origin lies in Old Testament
psalmody (33.3; 40.3; 96.1; 144.9; and 149.1), which, incidentally, would
probably put into perspective Romanos’ use of the verb Yahhwv in canticum 23,
and both {drrovrec and ovpdariévrwv (strophe vy ".2/5) in canticum 32 in
connection with the motif of the &spa xawév. Apart from the psalms, this motif of
the «new song» also occurs in Isaiah 42.10, and then reappears in the apocryphal
book of Judith 16.13. In the New Testament we find it twice, both passages
occurring in the book of Revelation, namely 5.9 and 14.3. In the post-biblical
period this motif has been extensively developed by several important Church
Fathers!, while in hymnography before the time of Romanos, one significant
occurrence of this motif is in the fifth century strophic hymn usually quoted? as
such, namely " Awpa xauwvdv dowpev, Aaol. This hymn is of importance because it
is not only regarded along with a few others (e.g. the fifth century strophic hymn
"Efhjpevodv pe &vopor) as forerunners or prototypes of the fully developed
kontakia of Romanos and his contemporaries, but also because Romanos, in
canticum 32, shares with this hymn, with slight variations, the phraseology used in
the psalms in connection with the «new song», e.g. Psalm 33.3: "Asate adre

1. Amphilochius, Athanasius, Augustinus, Basilius, Clemens Alexandrinus, Eusebius, Gre-
gorius Nazianzenus and Gregorius Nyssenus, John Chrysostom, Justin the Martyr, Methodius, and
Origen.

2. See e.g. C. A. Trypanis, Greek Poetry from Homer to Sepheris, London 1981, p. 418.
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&opa xawvdyv; and 96:1 (= 98.1 = 149.1): "Acate t¢ Kuplew &opa xawvdv.

The various sources, from the Psalms up to this fifth century strophic hymn,
reveal several important aspects of interpretation regarding this motif:

(a) Firstly: looking at the six verses in the psalms, it is clear that the motif of
the «new song» is related to God’s salvific acts on behalf of his people and the
renewal of his covenant with them. Whenever God’s people realised that his salvific
acts were of such tremendous impact that a reversal of their fate was brought about,
there arose a need for a «new songp, for, as Artur Weiser® puts it: «The old songs
no longer suffice in view of the large-scale process of renewal that sets in with the
Advent of God; the renewal of God’s covenant for the new year ... must be matched
by a new song». This is confirmed in the other OT as well as apocryphal passage:
The exhortation to sing a «new song» to the Lord begins the section Isaiah 42.10-
17, in which reference is then made to God’s mighty acts of salvation and care on
behalf of his people. In Judith 16.13 the «new songy refers to the fact that the Lord
has empowered her to liberate his people and provide them again with a vision of a
new future®.

{(b) Secondly: in both Revelation 5.9 and 14.3 the «new song» is now related
to God’s salvation in Jesus Christ, i.e. to God’s New Covenant in his Son, thus
bringing a new dimension to this Old Testament motif: In 5.9f the «new song» is
sung because Christ the Lamb is worthy to take the scroll and open the seals, and
from the contents of this «new songn (verses 9-10) it becomes clear that the
concept of God’s salvation and his new kingdom in Jesus Christ forms the focal
point of the song. In 14.3 the «new song» is sung by the hundred and forty-four
thousand who have been redeemed from the earth. Here also the «new song» is
related to redemption in Christ, for only the «redeemedy, i.e. the «new man», can
sing the «new songn, as St Augustine would later remark (see note 18). And this
relation of the «new songn to God’s salvation and redemption in Jesus Christ is
confirmed by several passages in the Church Fathers. The «new song» is related
both directly and indirectly to the Néa Awafvixn®, which is then redefined in terms
of various aspects inherent in the concept of God's New Covenant in Christ.

3. A. Weiser, The Psalms, SCM Press 1962, p. 637. See also pp. 335-6: «The renewal of
salvation brought about by God’s manifestation of himself in the cult found its corresponding
expression in a “new song”..».

4. See A. Van Selms, «’n Nuwe lied - die betekenis en nawerking van ’'n Bybelse
uitdrukking», in: ‘n Nuwe lied vir die Here (ed. J. A. Loader), Pretoria 1979, p. 6.

5. In several patristic passages the new song is directly defined as the New Covenant, e.g.
Eusebius Demonstratio evangelica (ed. I. A. Heikel) 6.5.4.1-2; Idem. 1.4.5.1-3; Idem. 6.6.2.3-4;
Commentaria in Psalmos MPG. 23.1217.48; Joannes Chrysostomus Expositiones in Psalmos
MPG.55.493.9; Origenes Fragmenta in Psalmos 1-150 (Dub.) (ed. J.-B. Pitra) 95.1.1; Athanasius
Expositiones in Psalmos MPG 27.416.13-14; Basilius Homiliae super Psalmos MPG 29.328.18.
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Methodius, for example, relates the singing of the new song to proclaiming the new
grace of the church (viv xawviv ygewv EEayyérhovoa tiic exxinolag, Symposium
6.121A), while Amphilochius relates it to the new life-order in Christ (t§] xaw
moAteta, De recens baptizatis, 48). Other aspects of the New Covenant to which
the new song is related include the teaching of Christé; the resurrection of Christ’;
the eternal law of the new harmony?®; the epiphany of God’s philanthropy?®, or the
epiphany or coming of Christ Himself'®; our salvation!}; the realization of the new
truth!2; the saving Gospel'®; the good things (that are chronological and qualitative
new)!4; the church of the saints!5; the new life!¢ and finally the new song is also
directly identified with Christ!”.

{c) Thirdly: the «new song» thus being related to God’s New Covenant in Je-
sus Christ, pertaining to the renewal of the cosmos, to the preaching of the gospel
to all the nations, and to the renewal of man as individual believer, it signals at the
same time the end of the old things, not only of the Old Covenant as such, but
indeed also the end of apapria, TAdvy, plopd, Bavatog, alyparwata, 6 Stdforoc
etc.18,

6. tic Tol Kupiou Si8aoxahiac, Basilius Homilige super Psalmos MPG 29.328.24.

7. ta Tiic dvasTacsws amayyéAAng uvothpix, Basilius Homiliae super Psalmos MPG
29.328.38-39; 1 vap péyyoq T¥¢ dvastasews Exfhubev, Amphilochius De recens baptizatis (ed.
C. Datema) 46-47.

8. tic xauviig apuoviag td a&idtov vépov, Clemens Alexandrinus Protrepticus (ed. C.
Mondésert) 1.2.4.2-5.

9. xai N puravbpwnia énepdvy, Clemens Alexandrinus Idem 1.4.4.4-7.

10. ToUté éott TO dopa TO xavdy, %) Emupdverx 1) viv éxhdudasa év nuiv Tob &v apyfi Svrog
wat Tpoévrog Aéyou, Clemens Alexandrinus Idem 1.7.3.1; xauvdv te dopa éni v§) mapovsia adtod
doeoBar, Eusebius Demonstratio evangelica (ed. 1. A. Heikel) 6.5.4.1-2.

1. xai pov td dopa 6 owTptov... xawdv, Clemens Alexandrinus Protrepticus (ed. C.
Mondésert) 1.6.3.2.

12. xavdv 8¢ N aMjBeia paivetar, Clemens Alexandrinus Idem 1.6.4.1.

13. 16 dopa T xavéy, 6 cwthpiov Ebayyéhov, Eusebius Commentaria in Psalmos MPG
23.1217.54; 10 xouvdv 16 edayyeAindy, 10 ndol Toig Ebveat 8 adtdiv xexnpuypévov, Eusebius
Idem MPG 23.1217.48ff.

14. xouvidv 8t xal véwv ayabéiv, Eusebius Idem MPG 23.1221.10.

15. 7 tév 6olwv 'Ewdnola, Eusebius Idem MPG 24.69.37.

16. v xauviv totvuv Lwiv, Joannes Chrysostomus Expositiones in Psalmos MPG 55.493.
15-16.

17. &6 Xpiotds, xawvdv dopd por xéxinrat, Clemens Alexandrinus, Protrepticus (ed. C.
Mondésert) 1.6.5.3 and 7.1.1.

18. The following is a selection of passages relating to (i) the end of the Old Covenant: 76
xavov dopa. Awdte TO pwiv mahatobpevoy xal ynpaoxov T Awbixne 8iéfy) (Basilius Homiliae
super Psalmos MPG 29.328.21ff); ..&opoa xawdv. Zapic tév Sk Mwcéwg vépov Térog
toynrévar griotv (Athanasius Expositiones in Psalmos MPG 27.164.30); (ii) the end of sin, the
devil etc.: T6 dopa T xauvdv ..., N yap modaed dpaptio NpaviaTal ... O Yap SuaBodrog eig 6 nip
goxehiohy (Amphilochius De recens baptizatis (ed. C. Datema) 49-50); 6 Kiproc, xal t6 &opa 6
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Having formulated the main interpretations of this motif in pre-Romanos
sources, we may now turn to its use in Romanos. Of the two occurrences of this
motif in his hymns!?, the «new song» of the robber in canticum 23 is undoubtedly
the more important example, for while Christ merely instructs his disciples in
canticum 32 to sing a new song, in the case of canticum 23 the poet lets the robber
actually sing such a song.

After the introductory strophe of canticum 23, in which the poet reflects on
the tree of eternal and deathless life planted in paradise, the life-giving force of
which Adam failed to recognise, but which the robber indeed came to recognise, the
actual narrative of the robber and the cross begins in the second strophe with a
reference to the robber’s confession of faith and his subsequent justification. As
such his spiritual eyes are opened so that he is enabled to connect the tree of life in
paradise with the cross on Golgotha?®. This, however, fills him with joy as well as
pain: joy for recognising the Life on the cross, pain at the contemplation of Adam’s
misery {strophe B'.1-y".4). In the form of a direct discourse Christ then consoles
the robber by stating that He is the second Adam, who has come to save the first
Adam and his descendants. And as the tree in the middle of paradise was at that
time instrumental in man’s banishment from paradise, thus also the tree on
Golgotha is now instrumental in bringing man back to paradise. The robber is
promised to be the first to enter paradise with this tree, i.e. the cross, as symbol of
the new life it gives. He is therefore instructed by Christ to take the cross and
present himself with the cross to the Cherubim, who, on recognising the cross as

xovdy Bovdetar; ... aboat hopdv, vixijoar Odvatov... (Clemens Alexandrinus Protrepticus (ed.
C. Mondésert) 6.1.2ff); Iadawk 3t % whavy... (Clemens Alexandrinus Idem 1.6.4.1ff); ...&opa
xauvoy 8Tt Davpaosta émoinoev. Ilémavtar yap 7 1ol Sxfédov tehety xai pavriea ...
(Athanasius Oratio in resurrectionem et in recens baptizatos (ed. M. Aubineau) 13.5.14.1);
(iii) the renewal of kosmos, the preaching of the gospel to all the nations, and the renewal of the
individual believer: éav te Tv dvayéwnolv xai dvavéwaoty ToD mavtdg xéaopov TOL VRS TG
apaptiong roahatwdévrog Siekivg... (Basilius Homilige super Psalmos MPG 29.328.35-38); 1o
xavov dopa Td edayyehikdy, T mdot Tolc Ebveot &’ adTdv xexmpuypévov. Oltor 8% olv
nmpootatrovrae &detv 6 Kuptw &opa xauvdy év ndoy 1§ vh (Eusebius Commentaria in Psalmos
MPG 23.1217.48ff); 16 dopa td xawvdy, i8od yap *Adayp dvexawvichn xai Eda eic obpavoiqg
dvexouiobn... (Amphilochius De recens baptizatis (ed. C. Datema) 49-50); ‘O modards dvBpeo-
nwog, 6 phetpbuevog xata Tag Embuuiag THe dmdmg, ob SVvartar doa doua xawéy ToU yap
xawvob avlpdimou Eoti T6 dopa T xawdv ToD yevouévou xat' elxéva Tob xticavrog abTov
(Origenes Selecta in Psalmos (Dub.) MPG 12.1556.22-25); cf. Augustinus Sermo 92 (ed. A.
Mai) PLS 2: homo novus cantat canticum novum.

19. Text edition of J. Grosdidier de Matons, Romanos le Mélode. Hymnes IV, SC 128, Paris
1967, pp. 313-353; and Hymnes V, SC 283, Panis 1981, pp. 136-171.

20. Cf. Grosdidier de Matons, op. cit., p. 327 note 2: «Les yeux spirituels d’Adam s’étaient
fermés aprés le péché; le premier effet de la Rédemption est d’ouvrir ceux du larron, symbole de
I’humanité coupable, souffrante, repentante et pardonnée».



J. H. Barkhuizen, The «new song» in Romanos the Melodist 161

the symbol of life, will enable him to reopen paradise and receive those who by their
faith in Christ will return to it (strophe y".5-¢'.11). The next phase in this
narrative comes in the form of a hymn sung by the robber in praise of the cross
(strophe ¢’.1-t".2), the &opa xatvév. In an accumulation of metaphors?! the life-
giving force of the cross is hymned by the robber (strophe ¢’.5-v".11), and the
song is concluded with a description by the robber of his vision of paradise and its
delights (strophe 6°.1-t'.2). Of great significance as far as the history of
interpretation of this motif is concerned, is the fact that Romanos also introduces as
character in this narrative, the devil, portraying him as one lamenting in a long
monologue the fact that a robber, who has formerly belonged to him, has been
justified?? and paradise reopened to man. On account of this he threatens to
increase the fierceness of the battile against Christ and his servants, but although he
spills the blood of the meek and the mild, he is nonetheless constantly defeated in
every battle he wages (cf. 'Paivev 6 alpa té@v mpawv frtdto 6 wapndwmpoc,
&)

Canticum 32 has as theme Christ’s ascension. The poet has improvised a
farewell speech of Christ directed at his disciples on the Mount of Olives (strophe
B’.7-v' .14, of. Luke 24.50-51; Acts 1.42). The fact that He is to take leave of
them saddens them, causing them great pain, and amid sighs and tears they explain
in great detail how they have sacrificed everything in order to follow Him. They
consequently beseech Him not to leave them behind (strophe 8°.1-¢’.14). Christ
also consoles them (strophes {’.1ff), as He consoled the robber in canticum 23,
pointing out that this is no time for mourning, but it is in fact the hour of joy. They
should therefore be of good cheer, and sing a «new song» (strophe %’.3 &opa
xatvdv doate). And the reason for this «new songn is because all that are going to
take place will take place for their sake, especially the fact that He is going to his
Father to prepare their place in heaven (’.4-14).

This cursory overview of the immediate contexts of this motif in Romanos,
clearly points to the theme of the renewal of sinful, suffering, repentant and
forgiven mankind and the new dispensation brought about through the salvific acts
of God in Jesus Christ. In canticum 23 this theme is expressed inter alia by means of
(i) the motif of man’s return to paradise??, of whom the robber is the symbol, and
which is formally marked by the refrain (év 1@ mapadeiow), (ii) by the symbolism

21. For this see J. Windell, «Imagery of the Cross. The Song of Praise to the Cross in
Romanos: “"The Adoration of the Cross’», Ekklesiastikos Pharos 66-67 (1984-5) 54-62.

22. For this concept see also canticum 57 (Oxf) strophe 1f°.4: aipetév v adT@ (Tév)
" ASap Bhémewy Evripov §) Apothv Bhémetv Evdokov.

23. For the motif of paradise in orthodox hymnography, see E. Timiadis, «L’Eglise: le
Paradis retrouvé”, selon 'Hymnographien, Studia Patristica 5, pp. 129-142.

24. See note 20.
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of the cross as life-giving and saving force, hymned as such in the «new song» of the
robber, and (iii) by the motif of the devil lamenting the renewal of man and the re-
opening of paradise as well as his ongoing battle and defeat against Christ and his
church. In canticum 32 this motif is set against the background of the new
dispensation that awaits Christ’s followers as a result of his resurrection and
subsequent ascension.

This clearly corresponds to the focal points in the interpretation of the «new
song» as Old Testament motif in both the New Testament and patristic writings as
indicated above. In view of the abundance of evidence in the pre-Romanos sources,
it is therefore safe to conclude that the whole development of this traditional motif
has profoundly influenced Romanos in his conception of the «new song» in both
canticum 23 and canticum 32.

University of Pretoria J. H. BARKHUIZEN
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(«) P. Gautier, Théophylacte d' Achrida Discours, Traités, Poésies, Thessalo-
nique 1980 [Corpus Fontium Historiae Byzantinae XVI/1].

6. 327 (Apologie de 'eunuchisme) 3-14: *ApiBunodv uoi ndvra ta tod Kupiov
*Iood tdypata kai 000ty TovTwY ebprigelc ebvoryov Epnuov... "Ev udptoawv “Ivonv
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xodixa F, 6 6molog xal anuetmvet (6. 327, onu. 62): La mélecture du copiste, qui
ne pouvait sans doute pas déchiffrer I'abreviation du texte qu’il copiait, doit étre
corrigée en Auvuviov s'il s’agit du martyr Théodore le Stratélate: Hipp. Delehaye,
Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, Bruxelles 1902, col. 45119, Té mpé-
BAnpe elvae 6Tt wovbeva & dyiog Peddwpog & Lrpatnratng dev dvapépeTal oTa
aytohoyma xetpeva odg edvolyos. Maiiov 6 Ozopdraxtog elye Hmédy Tou ToV
otpaT)yd Peddwpo Kpartepd, évav dmd tolg Tesaaparovra dlo parptupeg Tob
" Apoplov, 6 dmolog frrav elvobyoc!. "Etol propel va eEnynBet xal % @paon TV

1. BA. thv mpbopaty épyasia tob X. Ebbupmady, Oi Zapavradvo Mdprvpes tob *Auopiov.
Eicaywy} ~ Metdgpaon - Zydha, [ Ayoroyuey BifiaoOnen 2], ¢. 85.
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owvdBAwv &mianudtepov. ME Baor adty ) Suartiotwor propolie va Stopldcou-
ue o 1ol Exdtw Tol xwdxa elte ot 1ol doydrols elte ot 105 KdTw (T0iG KdTW
xpovoic = ata TpdopaTa, xovtiva 6& pig, yedvea).

{B) P. Gautier, «Le dossier d’un haut fonctionnaire d’Alexis I*" Comnéne,
Manuel Straboromanos», Revue des Etudes Byzantines 23 (1963) 168-204.

1.6.203,60-63 "AAA° & 0 ¢ <udv> FAiog 6no yiv kdtw, | Aimcdv 6& thy
tekoboav &v falel oxdte, | kv voxtoc Aulv donep dotpov pwapdpov | un Afye
Adumov & dvelpov @i At atov.

Té v mob wpdofese 6 Gautier dvuiouvpyel wpdfhnua, Enedy Etar N Tpity
cuiraf” ol Bulavtivol SwdexacliirafBou yivetar poxpd, évéd wpémel va& elvat
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Stoplwbet at grAdtdrwv, ya va t)pnlet 6 véuoc ¥ mapolutoviag ol Pulavtivold
dwdexastirafou?,

(v) F. Halkin, «L’éloge du Patriarche S. Nectaire par Léon de Sicile (BHG
2284)», Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 22-23 [32-33] (1985-1986) 171-
189.

1. 6. 176 00 (sc. Oeol) teuvéolow mag tig téuvov thc drwirov tpiddog 1o
ouoobeiov kal dudleov kai To udAiov kai To Arrov ERvodv: K T0 KTIaTOV F dobAov
¢ KTioTido¢ pdvar KatatoAudv # tdv dpa (6o« corr. Stephanis) Toic pepeti-
K o 1¢ O&oktal mpoodntewv, tol dnpoaitois toi; (del. Stephanis) Bappiv.

‘0 1. Zregaviic Siépbwae T uepetixoic ot aipetikoigd. Mpotydrepo elvor va
Sropbwaoupe TO pepetikoic 68 UEPITIKOTG ol V& UETXPPAGOUUE: TOAUMVTAG V&
armodidet ata ampbarta 8oeg idiéTrTeg Bewpolvrar Tt dpudlouv atd Svra ol
UploTavtoar ywptapwd xal daipeay (Snradh T xtiota Svta ot avrilleon mpog Thy
ayoptety, ayln Terada).

2. o. 184 xal 6 véxug Hon thv idiav dveldel (avetrvpet corr. Stephanis) woynv
év dtoue kai poni €m o ¢

‘0 Zregavig dibpbwae 1o Ernog ot dndct. "E&icou Spwe mibavh eivat xal 7
Subpbmon <d¢> #nog.

3. o. 188 ypaic tic mapeévy ta uéin de” ixavod kai donpnuévn Ty kivpory
navieddG... mapd tf Aewpdpw pévtor St #ig 6 eiog éxouileto vékvg, ol¢ uév n
d° dAdwe &Aéouvg Tuxelv ¢ elye powvic Exexpdyer.

2. Bh. A, A. Koptvy, To Pulavtvov iepov éniypopua xai of émrypopuaronowoi, Ev
> Abvvag 1966 ["Abpva. Zepa AwtpBév xai Meretnudrtov 3], 0. 66-71.

3. I. E. Zteqavii, «Awopbircelg at6 Eynduwo tol "Ayiow Nextaptoun, ‘Edlpvika 38
(1987) 156.

4.°0.m., 158.
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4. 0. 176 10 & noio1 &craotéov kai Alav EmiueAds, duédAn to1 xaipn-
Téov.

‘0 Zrepaviig dibpBwoe duéidn o1 ot dusdinti® Tlpotipdrepn elvar
Suopbwan duéler tor. To duéler ypmowomoteitar guyvd ota Bulavrtive xeipeve.

5. a. 173 d1e1d7 t¢ Kkal ebnorov xai d06Awrov vdoveav tov dua tic ydpi-
10G.

Elvat rpogaviic 7 3téplwern 16 vapa.

6. o. 180 # 10v Mwbaijv kai ’'Aapdv odk &v iepebatv astod npocedélaro, d11
&v Abimte kai gldwteia Papadd ovvaveotpdpetov kai dnpuay @ y @ 10D
*Iopanlitikod kateotioato gilov...;

Té Snuaywyd meéner va Sropbwbel ot dnuaywyd (Svixdg apibude).

7. o. 186 kai oftw npod vexpdoews Evevékpwro, el O 1 kai Gdvatov ofeofe
t0b tolowobtor (leg. TolobTov) TV dp* Hudv dvaydpnow kai un dikaiowg Grvov
nobovuevov.

Mpogavic elvar 7 SépOwor Jdei.. ofeabar

(8) R. Browning, «A New Source on Byzantine-Hungarian Relations in the
Twelfth Century. The Inaugural Lecture of Michael 6 ol 'Ayydhov as Smatog
T&v puhosépwvn, Balkan Studies 2 (1961) 173-214 (= Studies on Byzantine
History, Literature and Education, Variorum Reprints, London 1977, no IV).

c. 193, 221-224 & nibrvnua moppipag, & Beod kai pvoews prlotiunua.
Tol0Dtov olte mpétepov fAGev gl yijv olite uetd tabra edoctal, ¢ oddEy firtov
nAdttwv fAibevoey dv, el nepi ool tabta kai un nepi Etépov mpoancprivato.

"E36 ammyetron Eva ywpto and tov Tiuato (478), yi' adtd 16 nAddrrwy npénet
v dopbwletl ot ITAdrwv.

() R. Browning, «An anonymous Baaihixdg Aéyoc addressed to Alexios I
Comnenus», Byzantion 28 (1958) 40, 152-154.

6. 40, 152-154: ITépanc kdxeioe uetavdotne matpidoc kai nap’ abtod o o-
pvoopia 1@ Lotim Paciiel kal npooxivnoig.

Té dopvpopia mpénel va Sopbwbet ot dwpogopia. Alyo md mave & avvupog
phTopag Ypaget kal mpookvviicel kai dwpogoproel (sc. atpatnyds Iléporne o. 40,
148). ‘H olyyuon petakd tob dopupopd xat dwpopopd elva. cuvnbhopévn ota
Yetpdypagpo.

(ot) A. Sideras, 25 "Avéxdotor Bulavtivoi "Emitdgior (25 Unedierte Byzanti-

5.70.m., 159.
6."0.n., 157.
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nische Grabreden), @csoarovivy «[apatnpnticn, 1991 [Khaowa Mpauparta 5.

1. 6. 69, 16-18 kai ddxpvor nepiorepeic kpatipas [ o Tt & ¢ Kkai napéyeic
&viedlev dpvooovras taic dAopbpaeotv ExucBioreabar (I pnyopiov Tob *Avtidyov,
*Enirdgioc otov Nixdlao Karagldpo).

Té lotag mpémet va Sropbwbet ot fords. Trd B0 xeipevo Tob INpnyopiou
> Avtidyou amavrd 6 Témog iotdv (6. 65, 13).

2. 0. 99, 19-20 farrov &v oftws Eotar kduoi tag t@V daxpbwv poag vmd Th
unAwtf nardéar kal S1a y e iv xai dn ' dfpbyoic Brepdpois kai Enpoic SieAbeiv
{Tenyopiov *Avribyov, "Emirdglos otov matépa tov I).

Té dwayciv mpémer va StopBuwbel ot dwmoyciv.

3. 6. 109, 9-12 oluar 8 dpa tfic Piflov T@v {dvrwy, ifric not * botiv altn, #
10l Kat ’ abrov dlloic kdv T napdvrl Piw dédota eic dvdrTvéy, tolovtwy kal T@V
Sykeypbvov mhijfovaa o v A A a B & v, dc dvayvods oduds nathp uaxapi{eta
(Cemyopiov *Avtiudyov, 'Emrdplog otov natépa tov II).

To ovAlaBov (= cuirapBavwv) mpéner va SiopBwbet ot ovldafav (= 7
ourrafy). ‘H 8 SiépBmor mpémet va yiver xai ot 6. 147, 26-27 (I'pnyopiou
"Avtidyov, "Emitdgiog otov narépa tov I11): kafd nov xai tFig iepds iotopiag Eyw
uabav, obrw owliovons én"abtov o v A da f v (leg -@v).

4. o. 240, 20-22 Ti d6; dAAd griepevvnrids pév, ob pilepyos 8t kai xod
nenaidevpévov men o {1 T o udv npog v téyvny, v OF neipav obk nliynoe Kai
nepi utv SAGV dvelrer xai nepi poBudv kai ovvBijkng, ob Aoyoypagelv o8 Kai
pnropebav el dvredés (Oeodmpou ' EEantepiyov, 'Emrdproc otov Lrépavo Xo-
pPHYNTOTOVA0).

Té meroiwro vob xwdxa mpénet va Sratnenbet avri yix 16 memointo Tob
éxdét.

5. . 163, 21-28 xai d uot nap’ SAiyov 1> Aavid ovveleyibn Swapruara, toig
1@V noddv nnpydlovow E)keol moviipols ovvekyedueva, karebhove mpog edeCiav, Tov
ExeiBev poybnpov drontducvov pobv Enoydv, v " obrw kai adtog uavtd ypnoai-
unv el Séov, Syé mote yobv.

Kaxdg & 1de xaipod xai dvorjtwg xpnoaiunv duavrd te {noaiunv tic
Brotiic 1o Aamdbuevov, dAloig daxeviic pBdaas EEmcévar 1o maporyduevov (L. *A-
vridyou, "Emirdgroc otov natépa tov III).

Aty elvar Suvardv va elyeton & ouyypagéag v mepaset &oynpa ) Lwr Tou.
¥ Axwarte 1) alvdean Tav 300 ypnoaiuny elvar dvredidg avapary. Ilibavérata t6
xpnoaiuny meéner va Sropbwbet ot ypnoduevos, xal va drarerplet 7) Tedeia peta
76 yodv. ‘H Evwvoix tob xstpévou O elvae ) EE7ig: «yta va ypnotponotiom xt £ye
xaTx Tpémo mpémovta Toév EauTéd pou (Tig Suvapelg pou), Eatw xal dpyd, Epdoov
dc Tdpa ToV YPNoLLOTONGR XaTd TpTO doynuo, xal v {How puévo Yk ToV Eautd
pou Thy uméhowny Lwd poun. To npéito ypnoaiunv tob xetpévou elvar, piiiov,
bmetBuvo yix v mapagpBopd Tob ypnoduevos ot ypnoaiuny.
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6. o. 165, 28 wvikabra kai abrog pdov & & w (6.m.).

Toé Ew mpémer va Sopbwbet 6t Ew (pdov Elw = Oa aloBovbd xardTepa).

7. 6.170, 6-12 Kaf pot tobro ptv ucydloig eic 10 uéAdov nepimecovuéve toig
yéoig, ueydlag dnartobor pnyyvivar kai tag kpavyds dddrnavov (Somep TeETAUIELTO
kai 10 pféyua, 1@ ndbel n@v OAoTEADS UnnpeTOoduEVoY. ToDTO J¢ pakpoic doov
oUdénw ¢y KO p o wv tols otevayuois, paxpdv xai dobudrwv gic Expionor
xpriovor. ovveidektd pot T0 myvebua xai ypapix@g EveoppdyloTo ToIS pLOIKOIS
Bnoavpoig, ... (Tpnyopiov ’Avtibyov, "Emitagiog 6tév matépa tou IV).

Ol teheteg peta 16 kpavyds xal T ypriloval wpémet va piyouy, Epbdoov Ta
dnarrobol xol yprifovar 8tv elvat bploTinég, aAA& pneToyEg oL wpoodiopilouy Tig
AéEerg ydoigc nai orevayuols dvtiotoya. T &yxipowv eivon didpbwor Tob éxddTy
ard 6 &ykipoov Tob xadxa. " Av dexfolue adth ) Siépbwer, Téte 16 Eykipowy
B avapépetar 616 mpdowmo Tob cuyypagéa (8yd), pt dmoTéAeoupo va UTdpyEt
avaxdiovlo ((&yd) éyxipowv ... cuveidexto 16 mvebua), 6 bmeio wéve pé THY
Umaplyy widc yevixdig &méautye (Euob &yxbpoovrog) Ba Bepamevétay. T't” adtod ¥
yoapy, Tob xmdxa &yxlpoov, mol avagpépetor ot AEEY) mvebua, mpémet v
viofetnlel. “H Evvoix elva: ‘H avarvor pou, an’ v Al pepla (tolro 8¢),
Emetdy) EMPOUELTO VO AVTIUETWTIOEL PEYRAOUG KVAGTEVOLYROUG, ElYE GUOTOAEL
péoa pov.

8. 6. 174, 29-175, 3: fide1 yap kaldg kai tnpeiv pioews véuovg kai dBeteiv-
0 b udvov &ypiv ebdoefeiv kal Gepaneberv Osdv, <d A A 6> kai taig dveoiuoig vli
didoig 10 movelv kal ploews dpouvg SrepalAdpuevos, taic té kauatnpov Aayoveais
nuépaic ok Enftpene 10 avieabal, TV uodv dpwv Eevavtiovuévov Evidg.
(6.7m.).

Té dAdd mpootébvre o1d xeipevo amd Tov ExdéTy, yid vé yiver xdmog
duoarbtepn N abvdeon Tdv Slo oxeAdv THe meptddou. "Ouwe dtv patvetor vi
Umapyer avtifeon petald T edoéfetag Tob Eyxwpalbuevou nal THg Stdbecvic
Tou Y& dypurtvia kot p6éyfo, v omola elvat ExdHrwon abtiic T edAafetag. Iia va
dropeuyfel abty %) TeyvnT dvtiBeoy), 16 dAld mpémer va 8Behiolel wal 16 00 va
StopBwlel ot 00 (émippmua ToToL pe petapopuey Evvora): “HEepe wadd xal vo
Tnpel Tolg véuoug THG @ucme, dAA& xal vk Tobe mapaPidlet, éxel mob Empeme
amoxAetoTind xol (Lévo va Selyver THv edoéfeta Tou oTOY Bed xal v& TéY hatpeler.

9. 6. 181, 1718 idpioi t* ¢k aptepeito Sayideotéporg (6.m.).

To 1’ &kaptepeito, ol elvon SLépbwar ToU Exdéty amd 6 T€ KAPTEPETTO TOL
o3, wpémer v Sropbwbel ot e Kateppeiro. Tlapduoia ppaoy ypnorponotel &
" Avtioyog ot &Mho xelpevo (idpdrwv dyetoi molloi katappéovies: o. 67,1).

10. 6. 196, 5-10 yvod¢ O kai tékva tabrny mepicordval, ToD MEGOVTOG
Tekovrog Eunvoug dvopbidlovta atridag # kai pOeyyducva kdrontpa, 16 kardiiniov
npounlic drnouepiel kal abroic kai tf faciAidl Quyarpi, Aonov 1dn nollarldic dw
1d gidrata <g p o v T { & 0 &> nmeprroywv &v8 T andfic (Upyyopiov ~Avtibyov,
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*Enitdgiog atov "Avdpéviko Kovrootépavo).

'O éxdbétne onueidver gpoveidoc addidi (nomen ad moMhamA¥ic et &mwhiig
pertinens deesse videtur). "lowg Spwe M cupmhiipwon Siv elvar drapaityTy,
érewdh ta S0 émifeta évdéyeTar v mpoodiopilovv 6 évvooluevo odolacTixd
Bvyatpéc, T 6molo D& elvar avtixeipevo Tob mepIToyv (dpob 6 Bactiudg Bpiixe
v Buyatépa Tou &yt Tk va elvae Eva dtopo, dhAa ToAAG (¢pdoov elye dmoxThoeL
o).

11. 6. 206, 6-12 Ei yap viuog dpyaiog tovtwi 1¢5 Picw mnapnxolovbnoe, 1o
ddxpva yéetv éni 1ol Ovijoxovar —kai yap xai 10 dpyfibev £Bog kai <t 6 v> npod
ToAAOD Vépov d S n v mapd tdv aopdv dediddyuela dAAd kai 6 owthp AUV ... éni
¢ gilw Aaldpw ddkpyv TV Spudtwv katéyevoe Pefaidv audc (° Avewviuou [N.
Edvevetavol;] Enttdpiog).

‘H dvw ottyuy) ueta 16 dediddyuefa mpémet va petatpanel ot wdupa, dpod
mpéTaoy dAAd - katéyevoe eivar T anddooy i UmobeTinii mpbdTaong. O Exddtng
StépBwoe 16 ddev Tob xddixa 6¢ donv nal mwpbobeoe xai 6 dpbpo, miaTelovrag
Tpopavds 6Tl 6 vdpog Exer v Ewvora T ouvhbetag. ME Tic mapepBdoets Suwg
adTeg TO vémpa Tol xenévou yiveton Atydtepo cagés. *H AEx viuov Exel €36 v
Ewora T¥ic pouvotxdi nedwdiag, Emouwévig T6 ddery mpémet va Statnpn0el xal 16 oV
va @iyer. ‘H Evvora Tol xetpévou elvan %) EE%g: Avdte v ouviBera apyaia elva va
Opnvodue tolde vexpovg —adtd BéBata elvae T6 dpyixd Ebipo xal (EmumAéov) mpd
woAhoD ol cogol pig Eyouv wabet va Yarrovpe Bpnwtixa Tpayolddia—, (3&v elvan
uévo dpyaia ouvifleta), ddrd xal & Xptatde Eyvoe daxpua yik tév Adlapo
(émBeBardvovrag 68 pag ™v loyd tol Beopol).

12. 6. 209, 23-24 &56ker porxail perioodv <oiufiov> 10 otéuatod
ooy, eig 8 pvpiar kabinravio uélrooal.

Zwota avtidngbnxe & Exdétne 8tu Aelmer otiy xdpta mpbraon 16 xatTnyo-
potuevo xal guunifpwae ™) AExn aiuflov. TTid amréd Suwe elvan va Sropbwbet 16
HeAloodv ot pedioodv (td otbua oouv pob Qawétav odv UEALSGMVAG).

13. 6. 216, 19-22 (nnbricetar &é oov oly 6 16moc, dAA’ 6 Adyog, kai oby
ebpebricerar. é m i mpo dpag 1@ tob Bavdrov toud Bepiotpw 6 moAvpdpoc atdyvg
1fi 100 "Adov dnoteBnoavpiorar dAwvi (Aéovtoc Meyiotov, Movwdia arov
Tecdpyro IladaioAdyo).

T éni npémer va Stoplwletl ot énmel.

14. 6. 190 ei¢ ofav pudyaipav kpeapdyov 1ol bmevavtioig k ey dAievtal

Té keydAevrar mpémer va Sropbwletl ot keydixevrar.

{T) R. Browning, «An Unpublished Address of Nikephorus Chrysoberges to
Patriarch John X Kamateros of 1202», Byzantine Studies / Etudes Byzantines 5
(1978) 37-68 [= History, Language and Literacy in the Byzantine World,
Variorum Reprints, Northampton 1989, no IX].
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1. 6. 54 nlgv dAA’ ékeivo pdvov mpoateic &ni td dveotdta Kkai dfita T p é-
poual

Té tpépouar mpémer va StopBwlel ot otpépouar ) ot tpémouar

2. 6. 54 ob ydap Bavud{w rdvv Tods didtrrovtag nvika t1 alpvndov Eantouévny
Enpotdn Buuiacic & tov Onéptepov dépa didAdetar kai diatpéyer mpog IButéveiay.
Eoufaiver yap 6Eéw¢ tobtoog puetada feiv kai oovdpauciv tdd Tpdne TG
Eelvawv yovebeewg thv &€ dgavicuob televtiv...

Té anapéupato uetalafeiv 8&v Exet xavéva vénua xai wpémet va Stopbwlet
ot uetafaieiv, mod O dvapépetar oth yphyopn petafohn mobd Lplotavrat of
Siattovreg dotépec,

3. 6. 62 katd tod pbAitoc 6 knerv, katd Tocavtng ueApétnTos KéBovpog,
Katd pwothpog dtuidwua, katd tic d p e T i ¢ xpowuatilouévne Epi1d o énnp-
uévn uévov dppi; xai PAépapov éx aéfnc udvng tokobucvov xata tob v vepédy i
EkxAnoig yvpwbévrog t6éov Oed.

“Onwg Setyvouv ol AéEerg Toobuevov xal tééov pupwbév, & auyypapéac Béhet
V& TTOLPOLLOLKGEL TT) GOQia TOU TTaTpLapy (e T odpavio T6Eo. *Evavriov adriic tiig
copiag oTpépetatl 7| EMLOTONY) ToU mdma, Y& THv Omola wiince mapandve, Tod
Snrcvetan uE tic Aekerg dppic xal fAépapov. Tlpoteivetar hormdy 7 S1épBwa Tic
dpetii ypwuatioutvng Ipidog (= obpaviov téEov).

4. 6. 62 Kxai &l utv &&¢ 6 o0 udBov dvatpéyer Topdv, mip PAénwv, mip
Exnvéwv moAbtponov, 6 kepavvog Evtabba ndAv v malduy Aaunpd, toroitov nip 10
BOclov dvrinvée nvebua mpnotipiov 6 tob Tvpdvos éxnpadtatos dAeTig, kai meot
nvproAinbeic kai véa nddiv A Ftvnv & tig éxeivov anodids éxtpapf, kaldnep tx
Tvpavog Gdouev v Zixedikny, obtws tfj ndiar "Pouy “Pwuaixn &k tov kel
Kpatijpwv 1od; éxel xatagvpovoa.

“A Ok xat " dAAov tpdrov kai di; 1j Oeia Ayel ypagpr, 0b nveliua udia Gpaad, od
diaAbov bpn, ob cuaaciouds, ob nip, 00dé Tic dAAn abyyvoic dvalwtixy, dAd " d¢
pwvry KatalauPdvawv alpag Aentiic éxel kata 10 Adyiov Kipiog. Kai 6 Kupiov
ndvrwg oltws dpyiepeds obtws fepapyixos Aoyiouos kai npog to yaipov dvritvmng
Kai mpog 10 mpdov Eotnrcev edkardvuktog. Ti tdAAa; el udv Exeivog Fxovae TIvEG mote
Bapldaapu dvareieiv dotépa tij éxxAnaiq ndiar BeoniCovrog, xai tov datépa
ratpidpynv toltov &yvipioev & Jelipo oedayoivta ueydpwrov.

T & d& tob xewwévou mpémet va Stopbwbel 6t &f 2, yia v dmoxatactabel 7
iooppomia pt T6 mponyoluevo &f uév. O Xpuoofépymg toviler 8tt, dv 6 mamag
gmtelel Eava mwe & wubude Tupdvas, téte B TuproAnOel xal B& xotaxpnuve-
a0t ota Eynata T4 Yiic, dv Spme Eplet et Srabeam elpnvued, 8mewe f) dmarh aldpa
7ol Spdotoe TOV Moty 'Hhla, oty mepintwan adth O elvan dpaty) 7) BéAnam
tob Kvuplov (éxel xata 16 Adytov Kiprog) xal 6 matprapyne Ba dvtamoxptOet.
"Eniong H) MEn Altvpy mpéner va StopBwbet 6t AiTvy, yid va ovpemvet ué tig
ovouaoTixes “Pwuaixn véa xai Katacvpovoa.
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'O éxdétng mioteter 611 6 Baphadp Tol xerpévou elvan 6 povayde Baphaoy,
TpwTAYwVeTHS Tob pubiatopiuatos Bapladu kai 'Iodaap (. 68). [Tbavétepo
Suwe elvar 8tu €86 6 Xpusofépyng dmatvicosTat Thv TpogrTeia oL E8woe oTdY
Mwvuot 6 pavrng Barady (Nu. 24, 17: dvatedel dotpov §€ "laxkdf, dvaotioctar
vlpwnog & *Iapanih kal Gpadoer tods dpymyods Mwdf). T’ adrd ©6 Bapiadu
npéret va SiopBwlel ot Baladu.

{n) A. Karpozilos, «cAn unpublished Encomium by Theodore Bishop of Ala-
nia», Bolavrva 6 (1974) 227-2507.

1. 6. 246, 137-14 "O udv odv, & mapdvieg, & uéyas dpyiepeds fidn ucta
Maowicéws kai "HA0b t@3 Adyw pwotodextel, nudv ot &f tig uabnredver 1@ *Inocod
dvidvt Tobt ovvaviotw mpdc Bewplav, mAeidvwy Ot Thc pabnreias dviwv of uév
Enovtar d10doxovreg navonuei oi St kai dvaywpobvrtecg kaitodg
Oylooc éxkxkiivovrteg

21 pwrtoypapia Tol k@ Baroccianus gr. 131, f. 186 mob wapabéret &
€x86TnG 0T TéNOg THG Exdoomg, paivetar xabupd bt N xatdAnEn Tév peToydiv
diddakovtes, dvaywpobvres xai EkkAivovres elvar diddakov, dvaxwpodv xol &kkAi-
vov. O 8%o otiypic Suwe elvar % xavovued) guvtopoypapia T xatdAnEng -1 xad
Syt THe xataAnEng -€¢, T dmola ouvtopoypapeltat ué Suoto dAAK Syt dxpLidg Tov
o tpbdmod, I't” adtd mpoteivetar v ypopolv diddoxovtl, dvaywpobvry, ExicAi-
vovtl (sc. to0t@). ‘H ypagh adty diver xal ixavoromnrixétepo vénua, épboov
pahtota 6 adtd t6 otddio dtv didaoxav ol pabnric arra pévo 6 Xpiotde, wob
Tbv axohovBoloav daxdpn xt Stav arosupbtay 6t Tomoug Eprpixoie (dvaywpobvti
xai 100; GyAovg ExxAbvovt).

2. 6. 244, 96-100 Ti o0& 0 {nAwtig ptv dAd’ ob kat’éniyvwerv 6 todg
dpBaipod; 1@ ypdupat kaAvnrduevos kai Omo tod pwtog dpalpoluevos td KAAVU-
para xal topAldtrov ndliv kavétepov; tolobtov yap 1o Beiov go¢ xai didworv
6pdv kai 10 BAémerv éxeivo nepl 1ov Adyov, tolto mepi thv HAnv.

‘0O Oebddwpog "Araviag avagpépetat otov anéotoro [lalhro, otdv bmoio 6
Ocdg E8woe 17 SuvatdTyTa va yvwpicet Thv ainBeia, Bepamedovrag Tov dmd Ty
Tiprway, 1ol Mwaoaixol véupou. "Evtoirolg 6 [lablog dméotn véa tOphworn xata
Tpémo mapadofo. Elvar pavepd &t 16 Akeivo dvagpépetar oTd dpdv xal 6 t0dTO
atd BAénew. Aév elvar Spowg Suvatd & ouyypapéag v Bérer va mel i & Xptatde
Ewoe atov [Talho 1) Suvatdtyta va BAémer Tautdypova xat T6 Adyo xal Thy iy,

7. & 1& mpoPfMiuara Tob xetuévov abtol BA. Thv épyaaia t0i M. Manabwpdnovioy,
Ocodipou Emoxdémou Adraviag Adyog elg matprdgyny Feppavdy (Zupfors oty Exdoon tév
Epywv Tob Ocoddpov), dwddvy («Prioloyian) 17 (1988) 9-29.

8. B G. Zereteli, De compendiis scripturae codicum graecorum..., Petropoli 1896, miv. 5
xai 6.
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épboov pnta oTo toLo xelpevo ol davayv@eTeq mpoTpémovtat va wih BAémouv T&
Ohwxa mpdypata (0. 240, 33-36 xai o. 248, 163-164). “AlhwoTe 7 xpfon %o
GLVOVLLLWY PYLLATWY Elvat TEPLTTY, apob & propoloe & cuyypagpéag dmhd va Tel
Sidwot 10 6pdv kai mepi tov Adyov kai mepi v FAnv. "Eyovrac dnédm Eoa Aéet
napanave 6 Beddwpog, 8t & Ilablog Tavtdypova elye T6 @dg Tou xal Hrav
TuEASG, TPOTELVOUPE —3OXLLAGTIXA— TV SULTAipwon didwar <to> 6pav kai 16
Brérerv <dgapeitar>. Toppwva 1’ adty thv Eppnveia, 6 Oeddwpog diver cupfo-
Axd vénua oty TOpAwoy, Tob Iladrou xata THv mopela Tpdg TH Aapacxs, 7
omola avrtimpocwmedet v adtapopia yi& T alonra xai ta HAwa, Tod diver &
Ocdc.

(6) J. Spiteris, La Critica Bizantina del Primato Romano nel secolo XII,
Roma 1979 [Orientalia Christiana Analecta 208], 6. 324-331 (Giovanni Camate-
ro: Lettera al Papa Innocenzo III).

o. 328 Ei & adrov (sc. rov étpov) 1@y lomndv drnoorélwv dnopepilels kai
idiav abt@ Sidackaliav drnoklnpols, f¢ duéBextog 1 Aomn T@v drnootoAwv Aoyag
dneleipln, & 0 a oot oxonelv 1o dvieblev dvagavduevoy: Evavtiotng yap oftw kai
Etepotng &v 1oic diddyuaot elodyerar tob Xpiotob, dla uév 1@ Ilétpe idmdg
xapadovto; (leg. mapaddvrog), Erepa d¢ tois dAloic 1dv pabnrdv.

Xperaletar xdmwoto piipa éEdpTnome Y& T6 ATapéupato oKonEly, 16 dmolo
Umdpyet, &v 10 doa Sropbwbel ot pa (évv. éotiv).

(t) R. Browning, «A Young Man in a Hurry - Two Unpublished Letters of
Nikephoros Kallistos Xanthopoulos», 4dpnua atov I Kapayavvérovio. Bulavti-
va 13 (1985) 143-153.

1. 6. 14, 6-9 olofa Ot ndviwe énéoa toic dAdowc yaipetv eindvtes &vi udvw
&nptnodueBa ta nuétepa, kai p1Ao oo gia don mpog Beov dyer kai v dAlwy
dndyer xai ndviwv meifer katagpovelv, eimep T 1V O ¢ TPOGTETHKAUEY.

To griooogia wpéner mbavéig va Sopbwbel ot prlocopia (avruelpevo Tob
npootetixauey). ITibavérata wal 16 1vog weémer va Stopbwbel ot TIvi, épdoov
AUEC WG TS XATW 6 CLYYPAPENRG CUVTAGCEL TO TPOOTHKW Wt Sotud (6. 147,12 17
Biflw mpootétnka), Smwe elvar avapevbuevo (eimep Tivi = mpoonhwbinape othy
pLhosopia TEPLEGSTEPG Tapd 6 6,TLdNToTE &Aho)S.

2. 6. 148,23-149,27 dvayivwoxouévy uévior i Biflew nolloic pi-

9." Av Bewpriooupe 81t T prlocopia elvar dvopasTixy, LmopoUUE V& LETAPPEOOVKE: Xal V)
@rocopia, 8oy 6dvyel otov Oed, xal pd dmopwaxplver amd T& EAAa xai g welfel va T&
mepippovolie Gha, &v BéBara Exoupe tpooxolinlet ot xatt (kal Tdv dAAwv - katagpovelv: xdpia
npétaagy). "Etot 8uwg ¥ odvdean pi Ty mponyoldpevy mpdracy elvar dmérowy xat 6 mpbBinua
THe obvralng Tob mPooTETAKGUEY LE Yev TapauéveL.
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AotyrioacBar éeyéveto, do * dv g Evov nuiv 5 t@v pnudrwv Onpdtal didvora, TGV
d°ab un dvayrvwakouévov... mavteAds dAfyorg.

‘O o8k wapadidet dvaynvwoxouévay. * O exdétre onuetavet (0. 148, onu.
23) moAb cwota 61t the contrast must be between the homilies which are «read»,
from which many have profited, and the «unread», which are accessible to only a
few. Tt ovunépaoun Suwe 6Tt there is something wrong with the text 8&v eivon
arapaitnro. ‘H ypawy dvayivwokouévav (sc. Adywv) pmropel va Statrpnlet xal 7
Evvorx B eivat: ot ToAhoUg 36Onxe ) edwonpio va xauynloly E€artiog Toh BifAiou
ol mepLéyet Tolg wavaytvwoxouévougn Adyoug ol [pnyopiou, ard Tolg bmoioug
(amd Ta oydha TGV 6molwy) umropobue v xatardBovue TO vénua TOU xeluévou,
moAol Afyor Spwg pmdpesay va SofaaBolv (yLa Thv epunvela Tol Biiou) Tdv
«Wwy vayvwoxopévovn Adywv.

3. 6. 151, 78 Syi¢c kabdnep t3 fhip mpofdiidovoa

To mpofdiiovoa mpémer va Sropbwbel ot mpocBdiiovea. Etdv «llpdc toig
Néove» tob M. Baotheiov (11, 46-47 #xd. N. G. Wilson) Aéyetar kai olov év §dati
10V ffA1ov opdv E0iobévres oltws avt@ mpoofalobuey 1@ gwti Tag Sywegh.

4. 0. 151, 83-86 kai el S Piov naic ey pabntng kai & didacrdiovg
Tabtng xdpiv poitdv ebuolprioanu, kai uy 61° d A Ao 11 t@dv Abywv dvaiuny, étév
xal Tabra moppw yevouevog, #j tavty Emevipopdy AKPodUEVOS.

To un 61° dhAo meémer va 8LopBwbetl ot und * dAdo (dvtixeipevo Tol dvaiuny).

5. 6. 152, 89-90 &y yap ndvrobev dpopdv obkx & v 11 1@V dyabdv Euavtd
ovvenioTaual.

To dv mpémer va Jiopbwbet ot &.

(wa) Letters of Gregory Akindynos. Greek Text and English Translation by A.
Constantinides Hero, Washington D.C. 1983 [Corpus Fontium Historiae Byzanti-
nae XXI].

0. 130 (émotory 37, 6-10). Mapxog Exeivog 1o SoéAvyua 17 eboeficias kai
10 Oepoireiov eidwlov, i Oepoitng abtog dreyvds drprrduvloc xai 1@v Exeivov
nAny@v kai *Odvecéw deduevos, ob népt Adyog gineiv kal ¢ 1A el v éxeivov tov
otiyovpyov e60i¢ ¢ eldev abtov, Bpayds povayos tob Xardv Sippog uéyag.

‘H Hero StopBaver 10 @Ay to0 nkdua of @ihelv xol pevappaler ut
dupLBorta and liked to do so(?). 16 dmbéuvnua ) onuetwvet: I do not know who
was the versifier who made this sarcastic remark about Kyrtos. To gideiv dmapyet
xal oty Exdoom To0 A. Kapmdlnhou!l. Tlpotiuédrepo Buwe elvor va ypopel T6 ¢i-

10. Saint Basil on the Value of Greek Literature, edited by N. G. Wilson, London
1975, Duckworth, . 44.

11. A. Karpozilos, «Seventeen Letters of Gregory Akindynos», Collectanea Byzantina,
[Orientalia Christiana Analecta 204] Roma 1977, o. 109.
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Ay 7o% xwdwxa pE 76 O xepadato xat vi deyBobue 6Tt é86 6 ' AxivBuvog dvapépe-
Tot 616 YVwoeTd aTiyomAdxo Tav apy@y tob IA T alwve Mavounih OuF. Znpeiw-
téov 8Tl N ppaoy uKpoc-uéyas elvar Evag Pulavtivig SwdexaciihafBoc, mod dév
paiveTat va& Umapyel otig éxdboeig Thv Epywy Tol PuAT.

(1) B. Z. Weutoyna, Pihobéov Kokkivov Adyor kai "Ouidies, Oeooarovixy
1981 [Kévrpov Bulavtivév “Epeuvéiv. Ocasarovineic Bulavtivel Tuyypapeic 2].

1. 6. 27 (1, 111-112) roig ooig &xOpoic xai dAdoropo dajuoot kaxdg én e -
cdunv

O mepipévape 6 Prdbeog va elye ypaler énciolnv, épdoov 16 Emeloduny
onpaiver Encioa Sy meiotnea. IBavig 6 OundBeog elye ypader dlo>neioduny
(= ouwiida cuvlnxy).

2. 6. 50, 267-51, 290 # «Dikovg uiv abrob kxai ninciov» dmolnntéov tag
iepag TV dyyélov tdleic... «Eyyiotar 5& tols THG owepooivig kai tic kabapiotn-
to¢ dyafods Aoyiouois, tods mepi mpovoiag avtob Bavuactods Adyovs ... abtg Te
(sc. t@ Aavid) kai tolg Kat’ abtov mpoghtalc kai matpdol, uévois £t ToTE
detylévrag ... Gotepov & fuiv Omd t@v Xpiotol uafnr@dv ebayyeAlot@v te kai
natépwyv kai dnoctoAwv xai abtod S¢ gnui Xpiotod, Tpavotepov UETd THY TOD vOuov
oKy xai tolg tnovg mdowv &Kk A d u w a ¢ kai dianpbaiov knpuyBévrag.

‘H peroyn &xAduwag d&v mpoodiopiler xdmoia dvopastixy otd xeipevo,
yi' adtd mpémer va SropBwbet o ExAduwavrag, vk va ocuppwvel pé tig diheg
attiatids (detyBéviag, xnpuybéiviag).

3. 6.52 (I, 334-335) dAAa kduartdv uva kai dypumvov Kai
dxatdidaxtov v xal  nuov évotnoduevov udynv.

Ipémer va ypagel dAA " dicduatov.

4. 6. 39 (1, 491-492) T o v yobv loyvpov kai fiaiov xai dAAdxotov Tob Idiov
otevayuod Poviduevog 6 mpogprtng Evdeiaolar.

Té Tov mpémer va SropBwbet ot To.

5. 6. 245 (X1, 304-310) Of tetvpwuévor yobv obrtol (sc. of F'evvovtral) ... énei
xai "Pw paioig Evooav 1ais Tpnjpect ovuuayoivtas taic & " Axovnliag, katd
T@v napoixwv I'evvovitdv emu tdv &v tois I'aldtov...

Té "Pwudioic mpémet va topBwbel 6t "Pwuaiovs, yix v& cuppavel mpog to
ovuuayobvrag.

6. 6. 254 (XI, 596-606) 10 udv ydp &va tiva t@v deouiwv # kai ovvdvo mov
Kai ovvrpelg, ot O’ Jte kai mAgiovs, xal tobtov Svwbijvar tov Ttpdmov Siapuyeiv
Kai 6 mapeABuyv uaptuvpel ypovoc kai abtog odd’ dv mote Slicyvpioaiuny 16 un
oltwg Exerv. To 8t nAfiBog tocobrov duob couxtov, uite BovAny wite tiva npatv
yevvaiav 81’ abté ye toito ovorioaclm neguxds, & & Qo yvoé mote tocobrov
Eyov uéyeBog bvvofjoas, wijtor ve xai mpog népag ebyepdc bveykelv kai tabra T@v
Oupdov Exeivwv o0tw TOAADY ouob kai fraiwv, dnép te TV deouicwv adtdv Kai Tob
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telyovg, mdow, ¢ etnelv, duuacy dypvnvobviwv, otk dv T dpviioaité mote
owppovdv, 16 ve Babua elov elvar kai puévng Epyov i Exeibev dnioxonfic xai tiic
xdpitoc.

"Av dexfolue Td xelpevo dmowg elvar, O mpémer va Bahoupe EpwTrpaTing
peta 16 dypumvodviov, ¢’ adtiyv Spwe THv mepintwoy Ba Empeme va elyape
nAfiBoc 6& tocobrov... Eloyvoé note...;, ywpl &pbpo. 'H dvaroyia pé v dpéowg
TPONYOVUEVY) PPAOT) TO ... Olapuyely d8nyel 6Th) onéd va Stopbdicoupe 1o éioyvoe
ot éioyboal X’ adty Thy nepintwon 16 Evaplpo dnapéupato (16 ioyboar) Oa
elvat Umoxeipevo (6mwe xal Td 76 ye oL Exet Sewtiay Evvora xal ouvodilet xata
xamote Tpdmo Ta mpovyodueva), Tob elvar

7. 6. 114 (1V, 598-600) Kaxoidc kai doefeic thv copiav oluar Aéyerv évradla,
olyi Toidg 81’ dyvowav xai 100 kalob duabiav aniddc Eviay vuévov ¢ doefefag
1€ Kai kaxiac mpolfyer.

Té Avioyvuévoug mpémer v StopBwBel ot Sviaynuévous (tod &véyouar).

" Ag piic émiTparel TOPA (L TApATHPNGY Xol 6 VoL XATTWE UETAYEVECTEPOD
xeipevo:
E. KaxovAidy-Ilavou, «Ilovipata tol *Avdpéa Zxhévtlon, 'EAAnpvika 20
(1967) 107-145.
a. 121 (4: «Al &nta Oepameion 1¥ic Ocotdnouvn, otly. 7-8):
Xalipe, 016t " plidbnxec va Ppfic tov éotepedbng,
tw didackdiw pabnric dvidua kal Epunveddng
Td épunveifng elvan Buépbwom dmd o Spunvebtng Tob xmduxa. *H éxdérpLa
onpewover yia td atiyo 8 (6. 135) «Td® ddaokdAw: yevuyy minbuvrinod; O
atiyoc Suoepurveutoon. Ilibavétata £8& Omapyer pvela THe Emionedme Tob
Sdwdexactolg 'Inoob ortdv vad, Smou xatagepe va Epunvetast thv [larad
Arafhixn ool vopodidaarahoug (BA. Aouxd 2, 41-52). To épunvedrnc Tob
xH3xa wpémel Aowmdy va Sratrpnfet (= épurnveutyg). T O Txrévtlag dpéonetat ot
tétotou eldoug oynuatiopobs (BA. my. «"Yuveg otév dytov Ppayxiono g
*Acotlng», otly. 3 onapriv (. 122), otiy. 8 gvlaxmv (6. 122), otiy. 40
nepiordng {o. 123). (Of napamopnic yivovrar atiy dvatinwoy Tol &pbpov, otov
tépo E. Kaxovridn-TTavov, Zvuforéc. NeoveAdnpvixa Keiueva [ “Epeuveg otiv Néa
‘Exanvoay Duroroyia 4], “lwavwiva 1982, . 105-142).

*ABrva I. A. TOAEMHX
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ATAIPIAXTOZ
(Maradtapdving 4.238.26)

1o perdtnua touv «lMa ) “Dapparoritpie” 1ol [Manadiaxpavinn 6 G.
Saunier ypaget: « 'O Ztapdtng 6 'Ataipiactoc (nhadl & dvrpag xwels Taipt,
Ywple yuvaixa)...nl,

‘H &E¥ymom «qopig yuvaixan elvat éopodpévy. 216 Slopa T Zxwdbovu,
cbppwve pt tov M. A. Phye?, draipiactovg onpaivet «dtv Exer tov Spoton. Elvar
aAnfetex 81t 1) mpwTY onuactx mol &rwadidet ot AéEn t6 “loTopund Aelmd («b i
Ey v cbvtpogov THg Lwiicn) Tautiletat ué éxeivy Tob x. Saunier. "Evrotroig uéve
wla poptupia mposayeTal, xai adTh &nd moinpa Tol Badawpity. *Avtifeta, ¥
Un’ dp. 8 onuacta «& dvduolog mpds Tolg &hhoug, i8téppubuogy, napTupeitat
modhay60ev, xal o’ abmiv Omdyer 10 Aekind 16 mamadiapavtind ywpio «Xnuad
Eyel am’ o Oed xal ompadiaxde xt dralpiastog elvawn ( “Anavra, 2.109.25).

"AMwoTe 6 LTapdte 6 ' Atalpiaotog, amavtavrag oty Epatnomn: «Xb
gloat, "Ataipiaorte;, altoyxpaxtrpiletat £tot «— Maiora, éyed elpar, pov
Aéyer. Kal pé Bauxaitotindy xal yuvatkouinntov Tévov Emépepe, mapmddv éx THg
Iuddoug pubBoroyiag Ev dpehig &v eldet maporuiag &opa:

Trpadtands wi &ralplaatog
K’66¢ »t ¥ sopnhiyyirog
Xl GTTV X0pPY, XOTEPETOGN®,

"Onweg ouvayetat and Gho Ta mamadiapavtixg ywpix, T draipiadrog
GUVEXPEPETAL TTAVTOTE Ut TO OnuUadiakds xal ) onpacia TGV 300 Embétwy elvar
rapanijotas. ‘H mapoipiany) Aowmdv ppaoy «onuadiande w draipieatoon amo-

~ by ’ AY ~ A 9y ~ 1 1 1 A r I
Tehel Eva vonuaTxd oUvoho, ToL umopel v amodobel ue To «éEopeTing i8tép-
pubuocr ¥, axptBéatepa, «napabevoc ut oraunar. Kabe dndneipa va punveutel
T0 maradiepavting dTaipractos ¢ «&yopoon, xat va braylet Etol N Ay oTdv

7 ~ ’ AY 4 ~Nooe ’ b4 z I T, » ~
iAo TéV AéEewv Tod Snhavouv #) Utadrhovouy EpwTixd ayéoets, elvat Efw Tol
TPAYLATOS.

XoAxido N. A. TPIANTAOYAAOIOYAOZ

1. Mep. Hakipynorov 9/10 (Aex. 1989 / 'lodv. 1991) 151.

2. ZiadBov daixdg noliticuog | "EAAnvika Mapaptyual, Oeosaroviay 1968, 1. 3, 6. 272.
[Mpooextinds 6 Phyag amopedyer va ypnorromomoet th, suvnBiouévy Evrodrorlg, ppaoy «dtv Eyer
TO Talpt Toun, v va wiv EAnelel i N Aéky onualver wdyapog, dvimavrpoon.

3. NMapamépnw oty #xdoon tol «Adpouvn.

4. Zrd mapopd « Tk &3 i Eovpwih'giran (PAyac, 1. 2, 6. 10-13), 076 émolo doparde
dvagpéperar & Ilamadiapdvine pé 16 «éx g Inuddovg woboroyiagr, dtv bmdpyer 6 mpdTog
atiyoq, dMAG TO Tpayua d&v Eyet xoutd oMuacia.

5. Zta o yweio mod Exovv 8% mapatelel mpbobeoe xal T6 "Anavra, 4.299.32.
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ITAPATHPHZEIX XE NEOEAAHNIKA EIIQNTMA

Tyv agopph yix va Sxtumdow T advropeg autée axéderg yia Ty
TPOBANULATIN TV YEOEAANVIXGY ETwVIRL@Y LoV TY) Sivel ) Tpdspaty epyastia Tou
A. Topratdy, EAAnvikd endvoua tovpkikrc npoéievons (Abiva 1990, tou Aot-
mol: Toum.), Tou apopd T7v OVOLATOAOYIX TVG YAMGTNE (oG KAL TTPOXAAEL TO EV-
Stopépov Tou ovopaTOASYOU.

Ilpw amé ocapavra mepimou ypovie o N. AvpLdTyg yvwoTtomowodse Ty
TpG0EoY) TOU VL GUYREVTPWOEL TO VEOERAYVIXG ETCLOVUMLE XOL V& TE XATAGTAHGEL
mpootta atvy épeuval. AwafBefaiwve étL o Blog eixe apyioet, pe ™ Borbeix
GUVEPYXTGV XAL POLTNTOV, TNy Titavia Tpoomabeta xaraypagpng evég LAY To
omolo Bploxetar otn Aoyoteyvixy) mapaywyy xat xvuptws ata Snpotohdyra Trg
natpidag pag.

"Opwg T ypbdvie mépasay xat, pe elalpeon pia epyasia Tou M. Toravrapua-
Aid7, endyrota éxouy yiver Tpog auty) TN xatebBuvar?. 'Oy Tuyaia. To Bépa Sev
evdelxvutan yia epyasieg ohyoypdvies, yiatt Ta amotedéopata wou evleyopévie
O mpoxddouv B elvar Twv Alywv oehidwv —av xavels éxet Tnv umopovy) va
auveyloeL.

O epeuvntic wveltat o’ évav xwpo oTov omolo xavévag elvat 7 éMhewn
orotoudiote xavéve. Or emidpaoets Twv SLapbpwy YAWGSOY (e Tig omoies Npbe
o’ emapR N eAANVIXKY YADGGR GTO TéPAGUA TWV aLdvwv elvar TRUTOAAES, ¥
TARGTL) avdTTA TN Siyws dpLa.

xeprépacte étL n épeuva ata oupBatixd TAaigta evés vopot Ba ATav éva
emaprés Oepério via tny ebaywy TV TEdOTOV cupTEpaouATWY, wéYpLe dTou
xotaotel Suvaty) pia ouvletind peréty evpltepwv meploydv. Ba mpémet o
gpeuwnTYG va Talpvel umdm Tou TG YAwaaikés tdtopoppieg Tou vopod xal, EL
Suvatdy, va Yvepilet moteg YAGDGGES (AoUGAY 0L XETOKOL TV SLapdpwy YwELKY
xatd Tnv eplodo g Touproxpating. Auté mou gty i Yhhaaa nyel tapaleva
epumvelETL e aTTAS TPOTo 6Tnv dAAY. Awapopetixd umdpyet o xivBuvog Tapa-
auppévol amé T yomrtelx TNg Eévng yhdaaas (Toupxixg, Bouiyapiehc, akBave-
X7, XOUTGORAXYLXNG) V& EPUYVENGOUNE ETTAVULE TTOU AVNXOLY 6T YVAGLL EAATVL-
XY Tapadocy, wg Sdveta.

Extéc améd ) yparth napadooy amapalityty) eivor watd 0 YVOLY) (LA xat 1)
Tpopopu Epeuvar. Axdpy xot GNPEPR PTTOPOVIE VO RVTAAGOVILE TTAYPOPODLES ATTd
Toug amiots avBpdmoug Tou YwpLod, aToug omoioug eivat ¢ éva peyaho Babud

1. N. Andriotis, «U'ber das Archiv fiir Zunamen der Universitit Salonikin, Quatrieme
Congrés International de Sciences Onomastiques, Uppsala 1952, 6. 109-111 = Avriydpiopa orov
xabnynrii N. I1. Avdpidtn, Ozooadovixy 1976, o. 160-162.

2. M. Toravraguiridy, Ta owoyevelaxd-uas ovéuata, Gegsohovixy 1982.
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Cwvtavég ot mapacTacel; TOu ouvdEovtal pe Ta Stagopa emwvupald, xat va
suAAéEoupe Ttapadayéc BATITIOTIXGMY OVORETWY AGUAAATTTWY, TiaTeEboLpE, Sta-
OTACEWVY.

Ta Aekind oyetind ubdvo Borbeta pmopolv va TPoSPEPOLY BTNV £TTiAUGY TWY
TEPAOTLWY TTPOPBANLATWY TTOU SnuLopymoe 1 auoBaia enidpasy Twv Balxavimy
YAWOGMV xat v TapeTuyohoyio.

Oa mepropiatobue oe duo mapadelypara. Aev eivar aribovn, av xat epeig
éyovue Tig empuAdbets pag, N TPoTEWSUEVY] ETULOAOYia Tou eTtwvipov Malddiig
(atd To Toupx. malak = poayapt)s. ‘Ouwg To Maddxng To suvavtodue wg xdpLo
dvopa 187 oTig apyés Tou 170u at. atov Mamwacuvadivés, Tov idio Timo (Maddxig)
avapépet xat o II. HMamayewpylon’ amé tov Kaddiwa ¢ I. Myurtpomédiews
Zeppdv. ZTnpldpevol 6Ty GUVY TOL ELPAVIEY) GTOV vou.b Xat w¢ ETwvbUoL, elvat
O TEGTIKG XATE TY) YVOUY) Rag va avalnTAGOLUE TYV ATTAVINEY) 0 KATL TLO
xowd xat ocuwnbiopévo, dnradh Mliyladdxnce.

Onwodnrote yia to ewmvupo T100povkns oxeptbpacte afiacta To TovpKL-
%6 yiiriik®. "Opwe ywépaorte mio xaydmornrol, 6tav Tapatnpicoupne 6Tt To
BUYKEXPLLEVO eTMVLUO eupavileTar guyva oe cuvduaoud pe to Svoua Tedpyiog.
2t Zéppec/ Arnuménrol évag Novptlic éxet matépa pue to évopa Iovporxng.
Ztnv Ilevramory Zeppwv ovopdletat o Tepylog xar ahpepa Tovpoikag.

3. O P. Kretschmer (Der heutige Lesbische Dialekt, Wien 1905, 5. 369) yvapioe npogwnt-
x& To gavduevo TG Snuovpylag emowuwv ané mapatoobikia. Katd tn Sidpreia tng
Tpogwmuig pag épeuvag Tohhol ouvopthnTéc, yewnuévor oty Tp@Ty 1) Sebtepy Sexaetia Tou
atava pag, Yvapiay Toug AdYoug Yia Toug omoloug améxTneay To emwvupd Toug xat evdeySueves
ahhoryéc.

4. H epyadia tov AB. X. Mrodtovpa (Ta veoeAdnvikd xipia ovéuara 10TopikiG xa
YAwooikdg epunvevducva, Abivar 1912) eivan anapyatwuévn xar ehhrig. H avrlotoym v o)
Boukyapua YAmooa Tou J. Zaimof (Bilgarski Imennik, Sofia 1988) mepthapfdve wepimou 15.000
ovépata, eved Tov Mmobtovpa pe Suoxoria Eemepva Tig 2.000.

5. Twv epunveia Savelletal o ouyypapéag ané tov M. Towavraguiridy, é.x., 6. 62. 'Ouwg
ToAAéC popéc obTe auTéd elvar acparés. O M. Tpravraguiridyg, é.x., 6. 80, etuporoyet To
eMnvuwed emavopo Toftoiog aréd to Boukyapid Eio = Oelog. OJ. Zaimof, 6.%., 6. 62, etvporoyet
puoea, wg Bobkyapog, To xbpto dvopa Eio ané pia unotBéuevn evyh wva yiver Oelogn. "Opeg
epele evromicape Tov TOmO w¢ umoxopiatké Touv Xprigrog ot Niyplra, Nuhdera, Muxpé
Zovh, Hevrdanohn. Emopéves elvar % mepartépw eEéhly) tou euvpéwg Sradedopévou oty
Bcaoaria Kftoiog, To omolo ouvavmicaue otnv Aypiavi (Kftotwog) xaw Nudirewa (Kitotog).

6. «H oeppain ypovoypagian, éxdoan I'. Kagravtlh, Zeppaixd Xpovikd 10 (1989) 23a,
or. 9.

7. At Zéppar xa1 ta npodoteia ta nepl tag Zéppag xar n Movij tov Iwdvvov Ipodpduov,
Oczaoarovixn 1988, 6. 59.

8. O ypagpwv ehmiler obvropa va elvar oe Oéom va mapoucidser ohodnpwpéva Tig
rapariayés Tov ovbuaTos.

9. Tty meploh Twv Teppv ypnotponoteitan uroTiunTixd yia avlpwro velpd xat adid-
Popo.
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Evdeixvutar emouévmg vo onuetdcovpe 4Tt xat GTNV TPOXELLéVY) TTEPITTWOT ¥
mapetuporoyia émale amopadgiotTind pélo.

Oa TpoTeivouLe TTUPARATL (LI TILO TTELATLXY Epuyveio OPLOUEVWY VEOEAATVL-
KOV eV TatpvovTag agopuy] Tavtote and avrictolya Afupata tou Tour.
To suyxpttind uhind Tavew 6to omoio Basilduaste mpoépyetat and paxpoypdvia
TPOCWTIXKY PG Epevva TWV BAPTIOTINWY XAL ETWVILWV GTYV TEPLOYH TOL VOLLOD
Zeppowv.

Ta Adduog, Adaudxng, Adaudmoviog, Adauidns, Adduoylov (Adaudyiov
Topm. 42) oupmintouy amhag pe to Toupx. adam «avlpwmoon, wpénet dpwg va
ouvdeBolv e To xvpLo dvopa Adau!o, Q¢ dvopa xat erdvupo eivat TToA) xowvé aTov
voud, Tt.y. Léppec Adauidnc Addu, Adauovons Adduog, Teprnviy Adauobong Add-
UG

To Baric/Bayric (Baidng, Baiddxng) 8ev vopilovpe ot oyetiletar pe to
toupx. bayi «rwhythicn (Tour. 49). Aroteret mbavérata umoxopiating Timo
{mpB. ryx. Kovéuoc - Kovouric) tou Bdiog, mou elvar To apsevié Tou ovépatog
Bala. Q¢ bvopa xar emdvupo eivat Tohb xovd GTov voud, .. Zidnpbractpo:
Balov Bdioc, Xovuvixé Baidc ITav. Bdiog, Zéppec — Ocasaroviny Balov tov Bafov,
Hoararoxaun — Xoptiaty Ocosadovixne Ikprt{oddns Bdiog Ocoldyog, Barto-
témL — Av. Opaxn Kapaunovylobxne Bayidvwng, Ocppd — M. Acia I'patoobvng
Bdiog. Emiong w¢ dvopa yuvauxbs xatd Tnv Tpo@optey] ag épeuva To evroTicape
ot Zéppeg, Ztpupovind (Bdya xat Bayiavii).

Ta Bdong, Bdatog, Bagdxng, Bagiddne xa. Bagénovdog mpémet va Staywpt-
atolv ané to Mndong, mov o Toum. B2 ouvohixd ouvdéer pe To Toupx. bag
wapynydec, xepdhwm. Av ekapésovpe To Mrdong, mov pmopet va eivar ehhyoch
ouvtdueuam evée Toupxod olvletou emtwviuou A Ttapwvupiov, Ay. dedfunacng
< toupx. delibagi, Tat Aoma endovopa Bastfovrat ato xdpro dvopa BaofAeiog2. Q¢
évopa xat eTT@vVLYO Eivat TOAD xowvéd atov voud, .y, Aypiavi Bdolog BaciAeiog,
PodoMBoc Bdaiog tov Baogidgiov, @ordg — Munha Av. Opaxng Bacdxne Mddeato
Bdoiog, A. Napaoxevyy Kapafdons Xp. Bdoog.

Elvae mtohd emxivduvo pebBodoroyixa va avayBodv 6to Toupx. boz «patbypwm-
©og, orayTHE» GuVoAd xan ywele xapia Sidxpon ta Bolnec, Bolidne, Bolhme,
Mnélnc, Mrdlag, Mnélog, Mnoldxns, Mroldxoc, Mnolidnc, Mrd{oyiov, Mno-

10. MpB. xar AB. X. Mrobtouga, é.7., 0. 50: Adauds, Addunc, Adduog, Addurc, Adudxng,
Addxoc.

11. TIpB. xar Mroitoupa, 6. 88: Ex tr¢ eoptiig Twv Batwv npoéuudav ta ovéuata Basjc,
Baidvng, Bakdvog, Bajavég, Bdiog. ‘

12. Aec xar Tig mapatnpiioes pag oto Mraroilag. Me tn popeh Mnaoidg, Mnacidvac xa
Baocidvag to Bploxoupe w¢ emdvupo moAréc popés atov voud. Kipo évopa Mrat{rc xat
Mnat{obdns avapéper h8n o Ianaocuvadivée, dé.m., 32a, or. 7 xae 81B, or. 7. IpB. xar
Mrobtovpa, 6. 59: Bdarog, Bdoog.
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{énoviog, Mnolivnc (Tour. 55). IMpduettar Baowa yia To Mndlnc/Mnéloc/
Mnolag, mou amotehel petappaaTind Savero Tou cAafixol Bo¥e otn onpasix
«Xphotoond. To ocuvavtodpe oyeddv oe nafe ywpid wg dvopa % emdwpo.
Mepropildpacte va mapabéooupe paprtupieg amd Tnv mpopopky) Hag Epeuva:
Opewyy Mrovlixac, Mrovlix’, Zéepec Mrovlixac, Zéppec ot Epp. Mawmag
MnovC'za'vr]g. To OnAuxé tov ovbpatog amadidet to Xpiotiva ot ev pépet to
XpvadvOn. TapabBétoupe pepés poppés Touv ovépatog ge yuvaixeg amd Tty
npopopukh wag épeuva: Avaatacid Mrovld, K. Kauhra Mrovlia, Tlevrdmodn
Mnoufﬁ, Mnélia, Zéppec Mno’C'zov, Mnovldxw, A. Mvedpa Mnouvlitaar*.

"Eva emvopo Naxdg, 6mwg to xataywpeet o Topr. 59, Sev pag eivat yvwotd.
O AavBaopévag Toviopds oQetheTal TPOPAVAE OTNY KEPAAXLOYPAUUATY YPoPH
TV TNAEQPWVLKDY XATaAGYwY. (2¢ LTTOXKOPLETING TO FUVAVTOUILE KAl CHLEPX YLA TO
dvopa Teadpyrog arry Ilpdstn!s. Zro 'alwpo — Mesorad Ppioxoupe: Ndxag
INdkag, o i8tog oty Mecsohwoud ovopaletar TNdrac Tedpyrog.

Eivar edxoin xt amhy pia afacaviatyn obvdeom tou T1ovpoicns pe o Toupx.
yliriiylis «ytovpotow (Toum.- 62). Ipérettar dpwg yia Stakextinéd tdmo ToUL
Tewpyoiong, synpatiopévo pe to enibmua -obong amé To xiplo dvopa Tedpylog.
Qq¢ dvopa xat emvopo eivat oA cuyvéd atov voud. vy A. IMapacxevy Bpi-
oxovue Ppavrlavds Zwrt. TNovpovong. Trryv Kopulota ae yuvaina to dvopa Iouv-
povadvn. Katd try mtpogopixh pag épeuva suvavticape o évopa oty Nuyplta xat
oo M. Zovat. Ko ovpepa Bupodvran avo M. Zote évav TNovpodan Tedpylo, o
omolog NTay Yvwatds we Tlovpodong.

Ta Advog, Nrdvog, Ntdvag Sev éyouv xapia oyéon pe 1o Toupx. dana
«pooydpw (Topm. 66), yrati xovra arovg dhhoug Adyoug Ba mepuévape Tov Tovo
Toug 6Ty Afyovsa, *Ntavde xth. Amha éxoupe ouVTOUELGY) ToL KUPLOL OVOLLATOS
Topddvng. Q¢ bvop.a xat em@vupo elvat ToAS xowéd atov vop.d. And Ty rrp’ocpopr.m')
pog épeuval omuetdvoups: Zéppeg Ntdviog, Mereviitar, Zrpupovixéd Nrdviov,
Merevixitor Nrdvrdion, K. Kapnha, Merevixivor Nrdvka.

Mo ta Kayidg, Kayidyrov, Kayidoylov (< kaya «Bpayogn Topr. 79) xau
Mnaipag, Mraipidng, MraipAnic, Iaipng, Baipric (< toupx. bayir «rhaytan, Topr.
65) éyoupe va TapaTnpRooLUE 6TL WG TOTTWVOILLO BTNV TEpLoY Y Wag 1) AéE uraip
Snhdvet wuptws Tov Bpay®ddn Adpo, TNy dyovy meployh. LTy Ayplavy xpnotuo-
Tototy T AéEy yia avBpwmo Bapd ket Suoxivrto pe peydhy cwpatind Stdmhaaoy,
mpaypa wou emiPeBarwvetar gt avlpwmoug Tov Exouv To em@vuro 6TV Aypravi

13. TIpp. xat Mrottoupa, 6. 117: «Mnéla, ex Tou Thafixot TotTou ovépatog mpoékue
7o Bpduxd dvopa + ovda Mroliovdar.

14. TloAhéc @opéc xaTd T7) Sudpxela TNG TPOPOPLING LG EPELVOG OCUVORLATES Q&G
Safefaiwoay: «péva Touv pmabd p’ Touv (Atyav Xprotov, apd touv povalav Mnovlican.

15. O Mnobtoupag, 6. 51, avapéper tomo Idko¢ wg unoxoptotind tou Jakdf, tov omoio
®at epeic suvavmoape oty Hpdodera.
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xot stov Epp. MMarra. Eropévewe v AéEn amodidet ta mveupotinde kot swopotixd
Yo paxTpLoTixa Tou opestBiov dmwe Tov pavraletatl o amhds avlpwroc. H Aéky
Kayidg onpaiver o ToAd TETPa kot yi© auTéd To Adyo YproipomoriBnne yia va
dnrceer to wdpo dvopa [MMérpogié, Ztn N. Ziyvn — M. Acsiax Pploxoupe:
Kvpt{oylov Métpog Kayiig, oto Kapapwtd — A. Opdxn: Hanadénovioc Kayids
Xpiotédoviog. Kayrd ovoualouv Tov ITétpo ou Toupxdpwvor mpdopuyes 6TLG
Zéppeg — Eiveot. IMetpouciiong ovopastrxe o Kaylabaddylov amé to Ixdvio.

Kat mponyoduevor epeuvntéc éxouv tavticet To KapakdAng e to Toupx.
karakol «meptmodrog, povpa» (mpR. xaxt Topn. 87). To dvoua Spwg eivar cdvleto
ard to toupkixd kara o ypnowroToteitar Yio v SNAGDGEL Tov padpo, ahhd Kol
tov oklbuuo. To KdAnc elvar wpa amd Tig mohhéc eberiferc tov ovépartog
Nixdlaogt. Me tn popeh Kéhiog, Kélag, KoAag to ouvavtodue we dvope xat
emifeto oyeddév oe xdbe ywpLd Tou vouol.

Ta Mutdxng, Motdxog, Mutakdxng waxog oploypagolviat kel and ailoug
epevvnTég ue U kot guvdéovtar otov Toum. 118 pe to Toupxk. muttaki «eusefign.
Eivat mepaywya Tov xuptou ovépatos Anuitpiogtt. Kaw ovpepa atnv [evramoiy
to Matdkac eivar yoi8euTind Tov Anurtpiog, to Mntog otry Hpaxdkera, Ta
Movtdc, Movtdkog ato M. ZolAit xa Nuypita. To -v- 61tn yoaph Mutdrog wr.
opethetat o mapeTuporoyia mpog To ubty. Ilodrég popéc Guwe suvavTovue Kat
T0 6wotd TOmo pe -n-: Zéppec — KarOBua A, Opdwng Mntaxidne AnuocBévng
Mntdxog, Aagvoide Mitag Anwitpiog, Euxapria Mntaiobdng Mitoc.

To Mnateilag (< toupx. bitil «dabog» xata tov Toun. 121) Sev etvar mapsk
To xlpto Svoua Baciderog. g dvopa xat emdvupo elvat moAd xowvd 6Tov voud.
Amé vy Tpogoptwh pag épeuva onustovovpe: Léppeg — M. Asta, Nudidera
Mrnateilag, M. Zodh, Niypita Mratoilég. T o dvopa Bagidixh onpetovoupe:
Mevranoiny Mrator, Mratewd, Mratciovda, M. o Mnaroixa, Zéppec Batol-
Koboa.

Aev yvopifoupe oe motee meptoyée evroniler o Toum. 131 ta Noboxag,
Novokadng, mou xata Ta dAha ouvdéet ue Tovpx. niisha «avtiypapo, vTddetypan.
[Mavtwg To Nodokalng oto voud pac Snidvet Tov xaTaydievo amé To Ywptd
Novoxa, orpepvé Aagvoidt, atov Spouo and Tig Zéppeg yroe ™ N. Ziywn. To
emawpo Nobokag eivar, 6go umopodue va Staxpivoupe amd Tnv péypr Thpa
gpeuvd pag, éva améd Ta mapaywye Tou Twdvwngld. Xtnv Hpaxhera Bpionoupe:
Novong Avacrdoiog Indvvng, o i8tog ovopaletar xar Nobong Avaot. Novong, évag

16. ITpB. xar Toravtaguididy, é.n., 6. 69: Kayidc < 1. kaya = Bpdyos, ot BagrtioTied
("TuBpoc).

17. HpB. xow Mnoltoupa, 6. 79: Koirg, Kéhag, Kokidg.

18.°0O.x., c. 63: Motdg, Mntdx’c, Mnytdxog, Mytaxég, Mg, Myuidxog, Mritos.

19.’0.x., 6. 72: Nobanc, Noboag, Noboiog.



180 N. Taywvookic, INapatnpioei o veoeAhnvina ermvopa

arbyovds Tou atig Léppeg ovopaletar Novokag Tou Iwodvvn. Zto Mehevixitot xat
ofpepa ovopaletar Novoka m Iwdvva. Katd v mpopopud pag épsuva guvavti-
ocape otnv Hpddewx timouc Nobong, Novoiog, Nobokas w¢ moapdywys TOUL
Iwdvvng.

Ta Tdroiwog, Tatodxkng, Tarcidbnoviog, Tatoémovio Sev avayovtal GTO
Toupx. tag «otéppan, drtws moteder o Tourn. 161, akka mpoépyovral and To
xOpto dvopa Avagtdoiog?, Q¢ emwvupo xat dvopa elvar ToAG cuvnbiouévo atov
voud. Tov Timo TATONG GLUVAVTNGAILE XAl CTYV TTPOPOPIXY) [LaS EPEUVA OTLE LEPPEC
xat oo Merevixitol. Zro Mehevixitor ouwnbiletan xou o Timog Tdrokag, o omolog
elvar ouyvég xat wg ETAVLLLO.

Térog T Paviic, Pavdkng, Davidng, Pavomovios (< toupx. fini «vexprrot-
uoc, Bvnrécn xata tov Toum. 182) mpémer va guvdebBolv pe o xlpio dvoua
Bcopdvnc?!. O timog Pdvng eivar TNG xotvig veoeAhvunis. Xto voud cuvavrodue
oupva To emtavupo: éppeg — Tupordy A. Opoaxve Pavoidng, Zxobrapt —
Zxodtapt A. Opdxne Pavrooidne Bacilelog Ocopdvng, Zéppeg — Zxomde A.
Opdxrc Pavidnovdog.

Téppeg - N. Ziyvn NIKOX TAXINOXZAHZ

20.’O.x., 6. 57: Tdrons.
21.”0.x., 0. 93: ddvrg, Daviic, Pavikog, davidg.



